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CHERVICHE ARINDRE
On menâve pindre on poure payéjan que Tavai' robô onna

modze chu li quemou d'on âtra quemouëna. Cha fenna que Tacom-
pagnëve tâtsëve de le réconforta pê de bouëne parole. I ya de :

— Mon ami, tê fau pas troua tê gènâ. On momin de vargogne Tê vite
pachô. Quemin te tê plinjai' toti di chouillè que fajâvouë, te dai tê
redzouyë d'allâ denâ i paradi.
— Ah ma bouëna fenna, repon le vouoleu, te mê rindrâye on bon
charviche d'allâ a ma plache câ pour le mouomin ni pâ d'apêti.
SERVICE A RENDRE

On menait à la pendaison un pauvre paysan qui avait volé une
génisse sur le territoire d'une commune voisine. Son épouse qui
l'accompagnait tâchait de le réconforter par de bonnes paroles.
Elle lui dit :

— Mon ami, n'appréhende pas tant, un moment de honte est vite
passé, et comme tu te plaignais toujours des repas que je faisais, tu
dois te réjouir d'aller dîner au paradis.
— Ah chère amie, répond le voleur, tu me rendrais un grand service
d'aller à ma place, car pour le moment je n'ai vraiment pas d'appétit.

J. Roduit
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